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BEKNOPTE MOTIVERING
Er bestaat momenteel geen EU-mechanisme voor wederzijdse erkenning van wettelijke afstamming in grensoverschrijdende situaties in de EU, en sommige ouders en kinderen lopen hierdoor tegen het probleem aan dat hun wettelijke band wordt ontbonden als ze naar een ander EU-land verhuizen. Het zijn vooral regenbooggezinnen die hier disproportioneel door worden getroffen. 
Juridische en emotionele gevolgen 
Wanneer een vastgestelde afstamming niet wordt erkend, kan dit ertoe leiden dat een ouder de ouderlijke rechten verliest om op te treden als de wettelijke vertegenwoordiger van zijn kind in zaken zoals gezondheidszorg en onderwijs. Niet-erkenning kan ook leiden tot problemen met alimentatie, erfenissen en in het uiterste geval tot kinderen die geen enkel staatsburgerschap krijgen. 
De emotionele gevolgen die gepaard gaan met het verliezen van familierelaties mogen niet worden gebagatelliseerd. Het geeft kinderen de boodschap dat ze hun ouders juridisch gezien kunnen verliezen wanneer ze naar een andere lidstaat gaan, hetgeen onaanvaardbaar is.
Grondrechten, vrij verkeer en andere rechten
Het gebrek aan EU-maatregelen om de erkenning van de afstamming tussen lidstaten te vergemakkelijken, leidt tot situaties die een inbreuk vormen op de grondrechten en andere rechten van kinderen en gezinnen in grensoverschrijdende situaties.
Kinderen hun wettelijke status ontnemen en hun in een andere lidstaat vastgestelde afstamming niet erkennen is in strijd met hun recht op een identiteit, het non-discriminatiebeginsel, het respect voor het privé- en gezinsleven en het belang van het kind. 
Het gebrek aan erkenning belemmert daarnaast het recht op vrij verkeer. De angst dat een vastgestelde afstamming niet wordt erkend, beperkt gezinnen in hun vrijheid om binnen de EU te reizen of zich in een andere lidstaat te vestigen.
Erkenning van LHBTQI-ouders
De gevolgen van de weigering om afstamming te erkennen in grensoverschrijdende situaties zijn bijzonder ernstig voor regenbooggezinnen. Ongeveer 100 000 ouders en hun kinderen ondervinden momenteel problemen – een grote meerderheid daarvan zijn kinderen uit regenbooggezinnen. Het aantal kinderen dat wordt getroffen ligt waarschijnlijk nog veel hoger, aangezien gezinnen die het risico lopen om niet erkend te worden, ervoor kunnen kiezen om hun recht op vrij verkeer niet uit te oefenen uit angst om hun wettelijke familiebanden ontbonden te zien worden. 
Dit is geen aanvaardbare situatie. Zonder uitzondering zouden alle ouders en kinderen dezelfde rechten moeten hebben. Voor koppels van hetzelfde geslacht met kinderen zou de grensoverschrijdende erkenning van de afstamming het verschil maken, aangezien de ouder-kindrelatie dan binnen de EU te allen tijde zou moeten worden gehandhaafd.  
Erkenning van familiebanden, waaronder partnerschap en huwelijk – in het belang van het kind
Net zoals een ouder een ouder is, ongeacht wat het wettelijk kader van de lidstaten bepaalt, is een gezin een gezin, zelfs in landen waar de wettelijke status voor koppels van hetzelfde geslacht nog ontbreekt. 
Om het recht van kinderen op een gezin en het belang van het kind volledig te respecteren, is het daarom belangrijk om niet alleen de juridische band tussen kind en ouder te respecteren en te erkennen, maar ook het partnerschap en het huwelijk van de ouders. Met dit in gedachten moet de voorgestelde verordening over de erkenning van de afstamming tussen lidstaten worden uitgebreid met regels over de erkenning van partnerschap en huwelijk.
Respect voor en erkenning van verschillende soorten gezinnen 
Er zijn ook andere gezinnen die buiten de traditionele norm van het kerngezin vallen en die ook meer moeilijkheden hebben om erkend te worden. Dit geldt vooral voor gezinnen waarbij er sprake is van meer dan twee ouders. Hoewel meerouderschap momenteel slechts in een klein aantal lidstaten wettelijk is toegestaan, zal dit in de toekomst ongetwijfeld veranderen. Het is daarom cruciaal dat de verordening flexibel is en vanaf het begin ruimte biedt voor onconventionele gezinsstructuren, onder andere door ervoor te zorgen dat in de Europees akte van afstamming meer dan twee ouders kunnen worden opgenomen. 
Derde landen en de kwestie rondom de draagmoederschapsindustrie 
De voorgestelde verordening regelt of creëert geen waarborgen dat de grondrechten van vrouwen, ouders en kinderen worden gerespecteerd wanneer de afstamming in een derde land wordt vastgesteld. Als noodzakelijke voorzorgsmaatregel om de eerbiediging van de grondrechten te waarborgen, is het daarom coherent dat deze verordening niet voorziet in de erkenning van de afstamming die in derde landen is vastgesteld.
Wat de specifieke kwestie rondom draagmoederschap betreft, is het duidelijk dat de draagmoederschapsindustrie in sommige derde landen vrouwen commercialiseert en tot handelswaar maakt. De draagmoederschapsindustrie gedijt in een systeem waarbij economisch bevoorrechte mensen gebruik maken van kansarme vrouwen uit andere delen van de wereld. Dit is een vorm van uitbuiting van de rechten en voortplantingsorganen van vrouwen.  Ook vanuit dit perspectief is het belangrijk dat de verordening zich beperkt tot de erkenning van de afstamming binnen de EU, en niet vanuit een derde land. 
 Volgens de jurisprudentie van het EHRM zijn EU-lidstaten in bepaalde omstandigheden al verplicht om de relatie tussen kinderen geboren uit een draagmoeder en hun wensouders te erkennen. Terwijl de erkenning van de afstamming tussen lidstaten wordt vereenvoudigd, moet ervoor worden gezorgd dat er geen stimulansen voor de markt van het draagmoederschap worden gecreëerd. Draagmoederschap, dat onder de bevoegdheid van de lidstaten valt, wordt echter niet bestreken door deze verordening. 
AMENDEMENT
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<Amend>Amendement		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(5 bis)	Overeenkomstig artikel 81, lid 3, tweede alinea, VWEU kan de Raad op voorstel van de Commissie een besluit vaststellen waarin wordt bepaald dat aspecten van het familierecht met grensoverschrijdende gevolgen volgens de gewone wetgevingsprocedure kunnen worden vastgesteld. In dit verband heeft het Europees Parlement het belang benadrukt van de overgang naar de gewone wetgevingsprocedure en naar stemming met gekwalificeerde meerderheid op gebieden die verband houden met de bescherming van de grondrechten in de Unie, onder meer door de activering van de overbruggingsclausule betreffende het familierecht met grensoverschrijdende gevolgen (artikel 81, lid 3, tweede alinea, VWEU)1 bis.

	
	_________________

	
	1 bis Resolutie van het Europees Parlement van 11 juli 2023 over de tenuitvoerlegging van de overbruggingsclausules in de EU-verdragen (2022/2142(INI)).


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(8)	Hoewel de Unie bevoegd is maatregelen betreffende het familierecht met grensoverschrijdende gevolgen vast te stellen, zoals regels inzake de internationale bevoegdheid, het toepasselijke recht en de erkenning van de afstamming tussen de lidstaten, heeft de Unie tot op heden op deze gebieden geen bepalingen over de afstamming vastgesteld. De bepalingen van de lidstaten die thans op deze gebieden van toepassing zijn, verschillen van elkaar.
	(8)	Hoewel de Unie bevoegd is maatregelen betreffende het familierecht met grensoverschrijdende gevolgen vast te stellen, zoals regels inzake de internationale bevoegdheid, het toepasselijke recht en de erkenning van de afstamming tussen de lidstaten, heeft de Unie tot op heden op deze gebieden geen bepalingen over de afstamming vastgesteld. De bepalingen van de lidstaten die thans op deze gebieden van toepassing zijn, verschillen van elkaar. Teneinde de veiligheid van kinderen te vergroten en het eenvoudiger te maken voor gezinnen om in de EU te wonen, is het belangrijk dat de Unie regelgeving vaststelt die ervoor zorgt dat afstamming over de grenzen heen wettelijk wordt erkend, opdat gelijkheid mogelijk wordt.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 14</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(14)	Uit hoofde van artikel 21 VWEU en het desbetreffende afgeleide recht, zoals uitgelegd door het Hof van Justitie, kan de eerbiediging van de nationale identiteit van een lidstaat uit hoofde van artikel 4, lid 2, VEU en de openbare orde van een lidstaat niet als rechtvaardiging dienen voor de weigering een ouder-kindrelatie tussen kinderen en hun ouders van hetzelfde geslacht te erkennen met het oog op de uitoefening van de rechten die een kind aan het Unierecht ontleent. Bovendien kan de afstamming met het oog op de uitoefening van dergelijke rechten op om het even welke wijze worden aangetoond52. Een lidstaat heeft derhalve niet het recht om van een persoon te verlangen dat hij ofwel de verklaringen overlegt waarin deze verordening voorziet, gevoegd bij een rechterlijke beslissing of een authentieke akte betreffende de afstamming, ofwel de bij deze verordening ingevoerde Europese akte van afstamming overlegt, wanneer hij zich, in het kader van de uitoefening van het recht op vrij verkeer, beroept op rechten die een kind aan het Unierecht ontleent. Dit mag een persoon echter niet beletten om in dergelijke gevallen ervoor te kiezen om ook de desbetreffende verklaring of de Europese akte van afstamming over te leggen waarin deze verordening voorziet. Om ervoor te zorgen dat burgers van de Unie en hun familieleden ervan in kennis worden gesteld dat deze verordening geen afbreuk doet aan de rechten die een kind aan het Unierecht ontleent, moeten de aan deze verordening gehechte modelformulieren voor de verklaringen en voor de Europese akte van afstamming, specifiek vermelden dat de desbetreffende verklaring of de Europese akte van afstamming geen afbreuk doet aan de rechten die een kind aan het Unierecht ontleent, met name de rechten die een kind geniet krachtens het Unierecht inzake vrij verkeer, en dat met het oog op de uitoefening van dergelijke rechten de ouder-kindrelatie op om het even welke wijze kan worden aangetoond.
	(14)	Uit hoofde van artikel 21 VWEU en het desbetreffende afgeleide recht, zoals uitgelegd door het Hof van Justitie, kan de eerbiediging van de nationale identiteit van een lidstaat uit hoofde van artikel 4, lid 2, VEU en de openbare orde van een lidstaat niet als rechtvaardiging dienen voor de weigering een ouder-kindrelatie te erkennen, ongeacht of dit ouders van hetzelfde geslacht, transgenderouders, een alleenstaande ouder of meerouders betreft, met het oog op de uitoefening van de rechten die een kind aan het Unierecht ontleent. De bescherming van de belangen van het kind moet prevaleren boven overwegingen van nationale identiteit en openbare orde, zodat het kind in een stabiel en erkend gezin kan leven zonder enig stigma, ook vanuit juridisch oogpunt. Bovendien kan de afstamming met het oog op de uitoefening van dergelijke rechten op om het even welke wijze worden aangetoond52. Een lidstaat heeft derhalve niet het recht om van een persoon te verlangen dat hij ofwel de verklaringen overlegt waarin deze verordening voorziet, gevoegd bij een rechterlijke beslissing of een authentieke akte betreffende de afstamming, ofwel de bij deze verordening ingevoerde Europese akte van afstamming overlegt, wanneer hij zich, in het kader van de uitoefening van het recht op vrij verkeer, beroept op rechten die een kind aan het Unierecht ontleent. Dit mag een persoon echter niet beletten om in dergelijke gevallen ervoor te kiezen om ook de desbetreffende verklaring of de Europese akte van afstamming over te leggen waarin deze verordening voorziet. Om ervoor te zorgen dat burgers van de Unie en hun familieleden ervan in kennis worden gesteld dat deze verordening geen afbreuk doet aan de rechten die een kind aan het Unierecht ontleent, moeten de aan deze verordening gehechte modelformulieren voor de verklaringen en voor de Europese akte van afstamming, specifiek vermelden dat de desbetreffende verklaring of de Europese akte van afstamming geen afbreuk doet aan de rechten die een kind aan het Unierecht ontleent, met name de rechten die een kind geniet krachtens het Unierecht inzake vrij verkeer, en dat met het oog op de uitoefening van dergelijke rechten de ouder-kindrelatie op om het even welke wijze kan worden aangetoond.

	_________________
	_________________

	52 Arresten van het Hof van Justitie van 25 juli 2002, C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, punten 61 en 62, en 17 februari 2005, C-215/03, Oulane, ECLI:EU:C:2005:95, punten 23 tot en met 26.
	52 Arresten van het Hof van Justitie van 25 juli 2002, C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, punten 61 en 62, en 17 februari 2005, C-215/03, Oulane, ECLI:EU:C:2005:95, punten 23 tot en met 26.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 17 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(17 bis)	Het belang van het kind moet altijd prevaleren. Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens heeft ook uitdrukkelijk geoordeeld dat het belang van het kind de beoordelingsruimte van de verdragsluitende partijen beperkt bij de erkenning van de kind-ouderrelatie1 bis en dat dit inhoudt dat de personen die verantwoordelijk zijn voor de opvoeding van het kind, voor de bevrediging van zijn behoeften en voor de zorg voor zijn welzijn, juridisch worden geïdentificeerd, en dat het kind de mogelijkheid heeft om in een stabiele omgeving te leven en zich te ontwikkelen1 ter. Volgens het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie en het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens hebben kinderen recht op een privé- en gezinsleven. Om het recht van een kind op een privé- en gezinsleven en het belang van het kind volledig te respecteren, is het belangrijk om niet alleen de wettelijke band tussen kind en ouder te respecteren en te erkennen, maar ook het partnerschap en het huwelijk van de ouders, zodat het recht op eerbiediging van het privéleven en van het familie- en gezinsleven wordt gegarandeerd. Derhalve moet de Europese akte van afstamming op verzoek van de wettelijk erkende ouders de relatie tussen hen, waaronder geregistreerd partnerschap en huwelijk, bevatten. 

	
	_________________

	
	1 bis Arrest van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens van 22 november 2022 [Sectie III], D.B. e.a. tegen Zwitserland – verzoekschriften nrs. 58252/15 en 58817/15.

	
	1 ter Europees Hof voor de Rechten van de Mens, advies op verzoek van het Franse Hof van Cassatie van 10 april 2019 [GK].


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 21</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(21)	Overeenkomstig de bepalingen van internationale verdragen en het recht van de Unie moet deze verordening ervoor zorgen dat kinderen in grensoverschrijdende situaties zonder discriminatie hun rechten kunnen genieten en hun rechtspositie behouden. Daartoe, en in het licht van de jurisprudentie van het Hof van Justitie, onder meer inzake wederzijds vertrouwen tussen de lidstaten, en van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens, moet deze verordening van toepassing zijn op de erkenning in een lidstaat van de in een andere lidstaat vastgestelde afstamming, ongeacht de wijze waarop het kind is verwekt of geboren en ongeacht het soort gezin waartoe het kind behoort, ook in geval van binnenlandse adoptie. Onder voorbehoud van de toepassing van de regels inzake het toepasselijke recht van deze verordening moet deze verordening derhalve betrekking hebben op de erkenning in een lidstaat van de in een andere lidstaat vastgestelde afstamming van een kind met ouders van hetzelfde geslacht. Deze verordening moet ook van toepassing zijn op de erkenning in een lidstaat van de afstamming van een kind dat in een andere lidstaat binnenlands is geadopteerd op grond van de regels inzake binnenlandse adoptie in die lidstaat.
	(21)	Overeenkomstig de bepalingen van internationale verdragen en het recht van de Unie moet deze verordening ervoor zorgen dat kinderen in grensoverschrijdende situaties zonder discriminatie op grond van onder meer de samenstelling van hun gezin hun rechten kunnen genieten en hun rechtspositie behouden. Daartoe, en in het licht van de jurisprudentie van het Hof van Justitie, onder meer inzake wederzijds vertrouwen tussen de lidstaten, en van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens, moet deze verordening van toepassing zijn op de erkenning in een lidstaat van de in een andere lidstaat vastgestelde afstamming, ongeacht de wijze waarop het kind is verwekt of geboren en ongeacht het soort gezin waartoe het kind behoort, ook in geval van binnenlandse of internationale adoptie. Onder voorbehoud van de toepassing van de regels inzake het toepasselijke recht van deze verordening moet deze verordening derhalve betrekking hebben op de erkenning in een lidstaat van de in een andere lidstaat vastgestelde afstamming van een kind met ouders van hetzelfde geslacht, van een kind met een transgenderouder, van een kind met een alleenstaande ouder en van een kind met meerouders. Deze verordening moet ook van toepassing zijn op de erkenning in een lidstaat van de afstamming van een kind dat in een andere lidstaat binnenlands is geadopteerd op grond van de regels inzake binnenlandse adoptie in die lidstaat.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 24</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(24)	Voor de toepassing van deze verordening kan de afstamming, ook wel filiatie genoemd, biologisch of genetisch zijn of door adoptie of van rechtswege zijn ontstaan. Eveneens voor de toepassing van deze verordening moet afstamming de rechtens vastgestelde ouder-kindrelatie inhouden, en de juridische status omvatten van het zijn van kind van een bepaalde ouder of bepaalde ouders. Deze verordening moet de in een lidstaat vastgestelde afstamming van zowel minderjarigen als volwassenen omvatten, waaronder ook overleden en nog ongeboren kinderen, ongeacht of het bij de ouders gaat om alleenstaande ouders, personen die de facto een paar vormen, echtparen of paren in een relatie die op grond van het op die relatie toepasselijk recht, vergelijkbare gevolgen als een huwelijk heeft, zoals een geregistreerd partnerschap. Deze verordening moet van toepassing zijn ongeacht de nationaliteit van het kind wiens afstamming moet worden vastgesteld en ongeacht de nationaliteit van de ouders van het kind. De term “ouder” in deze verordening moet, al naargelang het geval, worden opgevat als een verwijzing naar de wettelijke ouder, de wensouder, de persoon die beweert ouder te zijn of de persoon ten aanzien waarvan het kind aanspraak maakt op afstamming.
	(24)	Voor de toepassing van deze verordening kan de afstamming, ook wel filiatie genoemd, biologisch of genetisch zijn of door adoptie of van rechtswege zijn ontstaan. Eveneens voor de toepassing van deze verordening moet afstamming de rechtens vastgestelde kind-ouderrelatie inhouden, en de juridische status omvatten van het zijn van kind van een bepaalde ouder of bepaalde ouders. Deze verordening moet de in een lidstaat vastgestelde afstamming van zowel minderjarigen als volwassenen omvatten, waaronder ook overleden en nog ongeboren kinderen, ongeacht of het bij de ouders gaat om alleenstaande ouders, meerouders, personen die de facto een paar vormen, echtparen of paren in een relatie die op grond van het op die relatie toepasselijk recht, vergelijkbare gevolgen als een huwelijk heeft, zoals een geregistreerd partnerschap. Deze verordening moet van toepassing zijn ongeacht de nationaliteit van het kind wiens afstamming moet worden vastgesteld en ongeacht de nationaliteit van de ouders van het kind. Deze verordening moet van toepassing zijn ongeacht de wijze waarop en het soort gezin waarin het kind is geboren. De term “ouder” in deze verordening moet, al naargelang het geval, worden opgevat als een verwijzing naar de wettelijke ouder, de wensouder, de persoon die beweert ouder te zijn of de persoon ten aanzien waarvan het kind aanspraak maakt op afstamming.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 24 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(24 bis)	Deze verordening maakt de weg vrij voor de wettelijke erkenning van alle soorten gezinnen, ongeacht hun samenstelling. Het niet erkennen van gezinnen die niet in het traditionele gezinsmodel passen, is niet in het belang van het kind, omdat het kinderen discrimineert op grond van geboorte, in strijd is met de waardigheid van het kind, schadelijk is voor de harmonieuze ontwikkeling van het kind en verhindert dat kinderen hun grondrechten daadwerkelijk kunnen genieten. De Commissie moet derhalve met een voorstel komen dat de wederzijdse erkenning van huwelijken en geregistreerde partnerschappen garandeert.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 30</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(30)	Deze verordening mag niet van toepassing zijn op preliminaire kwesties, zoals het bestaan, de geldigheid of de erkenning van een huwelijk of een relatie die volgens het daarop toepasselijke recht vergelijkbare gevolgen heeft, waarop het nationale recht van de lidstaten, met inbegrip van de regels van internationaal privaatrecht van de lidstaten en, in voorkomend geval, de jurisprudentie van het Hof van Justitie inzake vrij verkeer, van toepassing moeten blijven.
	(30)	Deze verordening moet van toepassing zijn op incidentele kwesties, zoals het bestaan, de geldigheid of de erkenning van een huwelijk of een relatie die volgens het daarop toepasselijke recht vergelijkbare gevolgen heeft, zoals een geregistreerd partnerschap.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 45 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(45 bis)	Als de vaststelling van afstamming afhangt van de vaststelling van een incidentele vordering over bijvoorbeeld het bestaan van een geregistreerd partnerschap of huwelijk, moeten de gerechten en andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten de in het Handvest neergelegde grondrechten en beginselen eerbiedigen, in het bijzonder het recht op non-discriminatie en het recht op een privé- en gezinsleven, evenals de jurisprudentie van het Hof van Justitie inzake vrij verkeer, in het bijzonder het arrest in de “zaak Coman” (C-673/16), gevolgd door resolutie 2021/2679(RSP) van het Europees Parlement, waarin wordt gesteld dat alle lidstaten huwelijken tussen personen van hetzelfde geslacht of geregistreerde partnerschappen die in een andere lidstaat zijn gesloten, moeten erkennen teneinde het vrije verkeer en verblijf van EU-burgers te eerbiedigen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 49</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(49)	Overeenkomstig de jurisprudentie van het Hof van Justitie moeten procedures inzake de vaststelling van afstamming op grond van deze verordening, als grondbeginsel, de bij deze procedures betrokken kinderen jonger dan 18 jaar die in staat zijn een eigen mening te vormen, een daadwerkelijke en effectieve mogelijkheid bieden om die mening te uiten, en bij het beoordelen van de belangen van het kind moet voldoende rekening worden gehouden met die mening. Deze verordening moet het echter aan de lidstaten overlaten om in hun nationaal recht en nationale procedures te bepalen door wie en hoe het kind zal worden gehoord. Bovendien mag het horen van een kind, hoewel het een recht van het kind blijft, geen absolute verplichting inhouden, maar moet de noodzaak daartoe worden beoordeeld met inachtneming van de belangen van het kind.
	(49)	In overeenstemming met artikel 12 van het VN-Verdrag inzake de rechten van het kind en artikel 24, lid 1, van het Handvest, hebben alle kinderen het recht hun mening te uiten met betrekking tot alle aangelegenheden die hen betreffen, moet rekening worden gehouden met hun standpunten, fysieke tekenen, verklaringen of gedrag. Tijdens procedures op grond van deze verordening moet een bij deze procedures betrokken kind dat in staat is een eigen mening te vormen, als grondbeginsel en in voorkomend geval, een daadwerkelijke en effectieve mogelijkheid worden geboden om die mening te uiten, en moet bij het beoordelen van de belangen van het kind voldoende rekening worden gehouden met die mening. Deze verordening moet het echter aan de lidstaten overlaten om in hun nationaal recht en nationale procedures te bepalen door wie en hoe het kind zal worden gehoord. Bovendien mag het horen van een kind, hoewel het een recht van het kind blijft, geen absolute verplichting inhouden, maar moet de noodzaak daartoe worden beoordeeld met inachtneming van de belangen van het kind.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 56</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(56)	Met het oog op het algemeen belang moeten de gerechten en andere voor de vaststelling van de afstamming bevoegde autoriteiten van de lidstaten in uitzonderlijke gevallen de mogelijkheid hebben om specifieke bepalingen van buitenlands recht buiten toepassing te laten, indien de toepassing hiervan in een bepaalde zaak kennelijk onverenigbaar zou zijn met de openbare orde van de betrokken lidstaat. Niettemin mogen de gerechten en andere bevoegde autoriteiten de exceptie van openbare orde niet toepassen om het recht van een andere lidstaat buiten toepassing te laten wanneer dat in strijd zou zijn met het Handvest en met name artikel 21, dat discriminatie verbiedt.
	(56)	De gerechten en andere bevoegde autoriteiten mogen een exceptie van openbare orde niet toepassen om het recht van een andere lidstaat buiten toepassing te laten wanneer dat in strijd zou zijn met het Handvest en met name artikel 21, dat discriminatie verbiedt.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 66</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(66)	Hoewel de verplichting uit hoofde van deze verordening om kinderen jonger dan 18 jaar de mogelijkheid te geven hun mening te uiten, niet van toepassing mag zijn op authentieke akten met bindende rechtsgevolgen, moet aan het recht van kinderen om hun mening te uiten passend belang worden gehecht overeenkomstig artikel 24 van het Handvest en in het licht van artikel 12 van het VN-Verdrag inzake de rechten van het kind, zoals uitgevoerd krachtens nationaal recht en nationale procedures. Het feit dat kinderen niet de mogelijkheid is geboden hun mening te uiten, mag niet automatisch een grond zijn om de erkenning van authentieke akten met bindende rechtsgevolgen te weigeren.
	(66)	Aan het recht van een kind om zijn mening te uiten, moet passend belang worden gehecht overeenkomstig artikel 24 van het Handvest en in het licht van artikel 12 van het VN-Verdrag inzake de rechten van het kind, zoals uitgevoerd krachtens nationaal recht en nationale procedures, ook met betrekking tot authentieke akten met bindende rechtsgevolgen. Het feit dat een kind jonger dan 18 jaar niet de mogelijkheid is geboden zijn mening te uiten, mag echter niet automatisch een grond zijn om de erkenning van authentieke akten met bindende rechtsgevolgen te weigeren.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 67</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(67)	De erkenning in een lidstaat op grond van deze verordening van een in een andere lidstaat gegeven rechterlijke beslissing tot vaststelling van de afstamming, of van een authentieke akte tot vaststelling van de afstamming met bindende rechtsgevolgen die in een andere lidstaat is verleden of geregistreerd, houdt niet in dat het eventuele huwelijk of geregistreerd partnerschap van de ouders van het kind wiens afstamming is of moet worden vastgesteld, wordt erkend.
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 75</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(75)	Met het oog op het algemeen belang moeten de gerechten en andere voor de vaststelling van afstamming bevoegde autoriteiten van de lidstaten in uitzonderlijke gevallen de mogelijkheid hebben om de erkenning of, in voorkomend geval, de aanvaarding van een rechterlijke beslissing of authentieke akte inzake in een andere lidstaat vastgestelde afstamming te weigeren, indien in een bepaalde zaak die erkenning of aanvaarding kennelijk onverenigbaar zou zijn met de openbare orde van de betrokken lidstaat. Niettemin mogen de gerechten en andere bevoegde autoriteiten niet de mogelijkheid hebben om de erkenning of, in voorkomend geval, de aanvaarding van een in een andere lidstaat gegeven rechterlijke beslissing of afgegeven authentieke akte te weigeren wanneer dat in strijd zou zijn met het Handvest en met name artikel 21, dat discriminatie verbiedt.
	(75)	De gerechten en andere bevoegde autoriteiten mogen niet de mogelijkheid hebben om de erkenning of, in voorkomend geval, de aanvaarding van een in een andere lidstaat gegeven rechterlijke beslissing of afgegeven authentieke akte te weigeren wanneer dat in strijd zou zijn met het Handvest en met name artikel 21, dat discriminatie verbiedt.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 76</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(76)	Om de erkenning van de in een lidstaat vastgestelde afstamming snel, soepel en efficiënt te kunnen regelen, moeten kinderen of hun ouder(s) de status van het kind gemakkelijk kunnen aantonen in een andere lidstaat. Om dit te verwezenlijken, moet bij deze verordening worden voorzien in de instelling van een eenvormige akte, de Europese akte van afstamming, die wordt afgegeven om in een andere lidstaat te worden gebruikt. Ten einde het subsidiariteitsbeginsel te eerbiedigen, mag de Europese akte van afstamming niet in de plaats treden van interne documenten met gelijkaardige strekking in de lidstaten.
	(76)	Om de erkenning van de in een lidstaat vastgestelde afstamming snel, soepel en efficiënt te kunnen regelen, moeten kinderen of hun ouder(s) de status van het kind gemakkelijk kunnen aantonen in een andere lidstaat. Het is belangrijk om de bureaucratie te verminderen en de toegang tot vrij verkeer in de Europese Unie te verbeteren teneinde gelijkheid te bevorderen. Om dit te verwezenlijken, moet bij deze verordening worden voorzien in de instelling van een eenvormige akte, de Europese akte van afstamming, die wordt afgegeven om in een andere lidstaat te worden gebruikt. Teneinde het subsidiariteitsbeginsel te eerbiedigen, mag de Europese akte van afstamming interne documenten met gelijkaardige strekking in de lidstaten niet vervangen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 81</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(81)	Het gerecht of een andere bevoegde autoriteit moet de Europese akte van afstamming op verzoek afgeven. Het origineel van de Europese akte van afstamming moet bij de autoriteit van afgifte blijven, die een of meer gewaarmerkte afschriften van de Europese akte van afstamming aan de verzoeker of een wettelijke vertegenwoordiger moet afgeven. Aangezien de afstammingsstatus in de overgrote meerderheid van de gevallen stabiel is, mag de geldigheid van de afschriften van de Europese akte van afstamming niet in de tijd worden beperkt, onverminderd de mogelijkheid om de Europese akte van afstamming waar nodig te corrigeren, te wijzigen, op te schorten of in te trekken. Deze verordening moet voorzien in de mogelijkheid van beroep tegen beslissingen van de autoriteit van afgifte, waaronder de beslissing tot weigering van de afgifte van een Europese akte van afstamming. Wanneer een Europese akte van afstamming wordt gecorrigeerd, gewijzigd, geschorst of ingetrokken, stelt de autoriteit van afgifte eenieder die gewaarmerkte afschriften heeft ontvangen daarvan in kennis teneinde onrechtmatig gebruik van een gewaarmerkt afschrift te voorkomen.
	(81)	Het gerecht of een andere bevoegde autoriteit moet de Europese akte van afstamming op verzoek van de verzoeker of, in voorkomend geval, een wettelijke vertegenwoordiger van de verzoeker, afgeven. Het origineel van de Europese akte van afstamming moet bij de autoriteit van afgifte blijven, die een of meer gewaarmerkte afschriften van de Europese akte van afstamming aan de verzoeker of een wettelijke vertegenwoordiger moet afgeven. Aangezien de afstammingsstatus in de overgrote meerderheid van de gevallen stabiel is, mag de geldigheid van de afschriften van de Europese akte van afstamming niet in de tijd worden beperkt, onverminderd de mogelijkheid om de Europese akte van afstamming waar nodig te corrigeren, te wijzigen, op te schorten of in te trekken. Deze verordening moet voorzien in de mogelijkheid van beroep tegen beslissingen van de autoriteit van afgifte, waaronder de beslissing tot weigering van de afgifte van een Europese akte van afstamming. Wanneer een Europese akte van afstamming wordt gecorrigeerd, gewijzigd, geschorst of ingetrokken, stelt de autoriteit van afgifte eenieder die gewaarmerkte afschriften heeft ontvangen daarvan in kennis teneinde onrechtmatig gebruik van een gewaarmerkt afschrift te voorkomen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 83</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(83)	Het Europees elektronisch toegangspunt moet natuurlijke personen of hun wettelijke vertegenwoordigers in staat stellen een aanvraag voor een Europese akte van afstamming in te dienen en die akte elektronisch te ontvangen en te verzenden. Het moet hen ook in staat stellen elektronisch te communiceren met gerechten of andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten in het kader van een procedure tot het verkrijgen van een beslissing dat er geen gronden zijn voor weigering van de erkenning van een rechterlijke beslissing of een authentieke akte inzake afstamming, of van een procedure tot weigering van de erkenning van een rechterlijke beslissing of een authentieke akte inzake afstamming. De gerechten of andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten mogen alleen via het Europees elektronisch toegangspunt met de burgers communiceren indien de burger vooraf uitdrukkelijk toestemming heeft gegeven voor het gebruik van dit communicatiemiddel.
	(83)	Het Europees elektronisch toegangspunt moet verzoekers of hun wettelijke vertegenwoordigers in staat stellen een aanvraag voor een Europese akte van afstamming in te dienen en die akte elektronisch te ontvangen en te verzenden. Het moet hen ook in staat stellen elektronisch te communiceren met gerechten of andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten in het kader van een procedure die onder deze verordening valt. De gerechten of andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten mogen alleen via het Europees elektronisch toegangspunt met de burgers communiceren indien de burger vooraf uitdrukkelijk toestemming heeft gegeven voor het gebruik van dit communicatiemiddel.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 89 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(89 bis)	Om de duidelijkheid van het instrument en de voorspelbaarheid van de uitkomst van gevallen en scenario’s waarin het van toepassing zal zijn, te verbeteren, moet de Commissie richtsnoeren opstellen over de toepassing en handhaving van deze verordening, in eenvoudige taal, om het instrument toegankelijker te maken voor gezinnen en in het algemeen voor het publiek zonder speciale juridische kennis.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 89 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(89 ter)	Om de duidelijkheid van het instrument en de voorspelbaarheid van de uitkomst van zaken en scenario’s waarin het van toepassing zal zijn, te verbeteren, moeten de lidstaten, met steun van de Commissie en het Europees netwerk voor justitiële opleiding, opleidingen organiseren voor rechters en relevante overheidsinstanties om de juiste uitvoering van deze verordening te waarborgen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 99 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(99 bis)	Aangezien het huidige juridische landschap in het bijzonder regenbooggezinnen treft, evenals andere soorten gezinnen die niet passen in het traditionele model van het kerngezin, is het dringend noodzakelijk dat deze verordening in werking treedt. Derhalve moet de Commissie, indien er geen overeenstemming kan worden bereikt, overwegen wetgeving voor te stellen op basis van artikel 21, lid 2, VWEU, of anders moeten er andere mogelijkheden, zoals verbeterde samenwerking, worden ontwikkeld.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Bij deze verordening worden gemeenschappelijke regels inzake de rechterlijke bevoegdheid en het toepasselijke recht voor de vaststelling van afstamming in een lidstaat in grensoverschrijdende situaties, en gemeenschappelijke regels voor de erkenning of, in voorkomend geval, de aanvaarding in een lidstaat van in een andere lidstaat gegeven rechterlijke beslissingen inzake afstamming en in een andere lidstaat verleden of geregistreerde authentieke akten inzake afstamming vastgesteld, en wordt een Europese akte van afstamming vastgesteld.
	Bij deze verordening worden gemeenschappelijke regels inzake de rechterlijke bevoegdheid en het toepasselijke recht voor de vaststelling van afstamming in een lidstaat in grensoverschrijdende situaties, en gemeenschappelijke regels voor de wederzijdse erkenning of, in voorkomend geval, de aanvaarding in een lidstaat van in een andere lidstaat gegeven rechterlijke beslissingen inzake afstamming en in een andere lidstaat verleden of geregistreerde authentieke akten inzake afstamming vastgesteld, en wordt een Europese akte van afstamming vastgesteld, met name ter bevordering van het vrije verkeer, non-discriminatie, de eerbiediging van het privé- en gezinsleven, de belangen van het kind en het evenredigheidsbeginsel.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Deze verordening doet geen afbreuk aan de rechten die een kind ontleent aan het Unierecht, met name de rechten die een kind geniet uit hoofde van het Unierecht inzake vrij verkeer, met inbegrip van Richtlijn 2004/38/EG. Met name doet deze verordening geen afbreuk aan de beperkingen inzake de weigering van de erkenning van de afstamming op grond van de openbare orde wanneer de lidstaten krachtens het Unierecht inzake vrij verkeer verplicht zijn een door de autoriteiten van een andere lidstaat afgegeven document tot vaststelling van een ouder-kindrelatie te erkennen met het oog op de uitoefening van aan het Unierecht ontleende rechten.
	1.	Deze verordening doet geen afbreuk aan de rechten die aan het Unierecht worden ontleend inzake vrij verkeer, met inbegrip van Richtlijn 2004/38/EG, met name de rechten van het kind.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De lidstaten eerbiedigen de rechten die voortvloeien uit de relatie tussen de wettelijk erkende ouders, met inbegrip van geregistreerd partnerschap en huwelijk, binnen het toepassingsgebied van deze verordening.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	het bestaan, de geldigheid of de erkenning van een huwelijk of een relatie die volgens het daarop toepasselijke recht vergelijkbare gevolgen heeft, zoals een geregistreerd partnerschap;
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – punt h</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	h)	nationaliteit;
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Deze verordening is niet van toepassing op de erkenning van in een derde land gegeven rechterlijke beslissingen tot vaststelling van de afstamming, noch op de erkenning of, in voorkomend geval, de aanvaarding van authentieke akten tot vaststelling of bewijs van de afstamming die in een derde staat zijn verleden of geregistreerd.
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – alinea 1 – punt 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	“afstamming”: de rechtens vastgestelde ouder-kindrelatie. Het omvat de juridische status van het zijn van kind van een bepaalde ouder of bepaalde ouders;
	1.	“afstamming”: de rechtens vastgestelde kind-ouderrelatie. Het omvat de juridische status van het zijn van kind van een bepaalde ouder of bepaalde ouders;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Deze verordening laat de bevoegdheid van de autoriteiten van de lidstaten op het gebied van afstamming onverlet.
	Deze verordening laat de bevoegdheid van de autoriteiten van de lidstaten in zaken op het gebied van afstamming zonder grensoverschrijdende dimensie onverlet.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Als de vaststelling van afstamming afhangt van de vaststelling van een incidentele vordering, eerbiedigen de gerechten en andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten de grondrechten en de beginselen die zijn neergelegd in het Handvest, met name het in artikel 21 opgenomen recht niet te worden gediscrimineerd, met inbegrip van positieve en negatieve verplichtingen krachtens artikel 7 van het Handvest inzake de eerbiediging van het privéleven en van het familie- en gezinsleven.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – titel</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Recht van kinderen om hun mening te uiten
	Recht van het kind om zijn mening te uiten


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Wanneer de gerechten van de lidstaten krachtens deze verordening hun bevoegdheid uitoefenen, zorgen zij er in overeenstemming met nationaal recht en procedures voor dat kinderen jonger dan 18 jaar van wie de afstamming moet worden vastgesteld en die in staat zijn hun eigen mening te vormen, een daadwerkelijke en effectieve mogelijkheid wordt geboden die mening te uiten, hetzij rechtstreeks, hetzij door tussenkomst van een vertegenwoordiger of een daarvoor geschikte instantie.
	1.	Wanneer de gerechten van de lidstaten krachtens deze verordening hun bevoegdheid uitoefenen, zorgen zij er in overeenstemming met nationaal recht en procedures voor dat een kind jonger dan 18 jaar dat in staat is zijn eigen mening te vormen, een daadwerkelijke en effectieve mogelijkheid wordt geboden zijn mening te uiten, hetzij rechtstreeks, hetzij door tussenkomst van een vertegenwoordiger of een daarvoor geschikte instantie.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Wanneer het gerecht in overeenstemming met het nationale recht en de nationale procedures kinderen jonger dan 18 jaar de mogelijkheid biedt om overeenkomstig dit artikel hun mening te uiten, hecht het gerecht passend belang aan de mening van de kinderen in overeenstemming met hun leeftijd en rijpheid.
	2.	Wanneer het gerecht in overeenstemming met het nationale recht en de nationale procedures een kind jonger dan 18 jaar de mogelijkheid biedt om overeenkomstig dit artikel zijn mening te uiten, hecht het gerecht passend belang aan de mening, fysieke tekenen, verklaringen of gedragingen van het kind in overeenstemming met zijn leeftijd en rijpheid.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – titel</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Openbare orde
	Eerbiediging van de grondrechten


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De toepassing van een voorschrift van het bij deze verordening aangewezen recht van een staat kan slechts worden geweigerd in geval van kennelijke onverenigbaarheid met de openbare orde van het land van de aangezochte rechter.
	1.	De gerechten en andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten stellen alle besluiten op grond van deze verordening vast in overeenstemming met de grondrechten en de beginselen die zijn neergelegd in het Handvest, met name het in artikel 21 opgenomen recht inzake non-discriminatie, en het in artikel 7 opgenomen recht op de eerbiediging van het privé- en van het familie- en gezinsleven, waarbij rekening wordt gehouden met de belangen van het kind en het evenredigheidsbeginsel.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Lid 1 wordt door de gerechten en andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten toegepast met inachtneming van de grondrechten en de beginselen die zijn neergelegd in het Handvest, met name het in artikel 21 opgenomen recht niet te worden gediscrimineerd.
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 29 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De verklaring wordt in de taal van de rechterlijke beslissing opgesteld en afgegeven. De verklaring mag op verzoek van de partij ook worden afgegeven in een andere officiële taal van de instellingen van de Europese Unie. Dit schept geen verplichting voor het gerecht dat de verklaring afgeeft om voor een vertaling of transliteratie van de vertaalbare inhoud van de vrije tekstvelden te zorgen.
	2.	De verklaring wordt in de taal van de rechterlijke beslissing opgesteld en afgegeven. De verklaring wordt op verzoek van een partij ook afgegeven in een of meer andere officiële talen van de instellingen van de Europese Unie.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 31 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	indien de erkenning, gelet op de belangen van het kind, kennelijk strijdig zou zijn met de openbare orde van de lidstaat waar de erkenning wordt ingeroepen;
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 31 – lid 1 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	op verzoek van eenieder die stelt dat de rechterlijke beslissing de uitoefening van zijn vaderschap of haar moederschap over het kind in de weg staat, indien zij is gegeven zonder dat deze persoon in de gelegenheid is gesteld te worden gehoord;
	c)	op verzoek van eenieder die stelt dat de rechterlijke beslissing de uitoefening van zijn of haar ouderschap over het kind in de weg staat, indien zij is gegeven zonder dat deze persoon in de gelegenheid is gesteld te worden gehoord en bewijsmateriaal voor te leggen;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 31 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Lid 1, punt a), wordt door de gerechten en andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten toegepast met inachtneming van de grondrechten en de beginselen die zijn neergelegd in het Handvest, met name het in artikel 21 opgenomen recht niet te worden gediscrimineerd.
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 32 – lid 7 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Het gerecht kan vrijstelling van de overlegging van de in lid 4 bedoelde stukken verlenen als:
	7.	Het gerecht verleent vrijstelling van de overlegging van de in lid 4 bedoelde stukken als:


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 37 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De verklaring wordt in de taal van de authentieke akte gesteld. Zij mag op verzoek van een partij ook worden afgegeven in een andere officiële taal van de instellingen van de Europese Unie. Dit schept geen verplichting voor de bevoegde autoriteit die de verklaring afgeeft om voor een vertaling of transliteratie van de vertaalbare inhoud van de vrije tekstvelden te zorgen.
	3.	De verklaring wordt in de taal van de authentieke akte gesteld. De verklaring wordt op verzoek van een partij ook afgegeven in een of meer officiële talen van de instellingen van de Europese Unie.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – lid 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	indien de erkenning, gelet op de belangen van het kind, kennelijk strijdig zou zijn met de openbare orde van de lidstaat waar de erkenning wordt ingeroepen;
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	op verzoek van eenieder die stelt dat de authentieke akte de uitoefening van zijn vaderschap of haar moederschap over het kind in de weg staat, indien de authentieke akte formeel is verleden of geregistreerd zonder dat deze persoon daarbij betrokken is geweest;
	b)	op verzoek van eenieder die stelt dat de authentieke akte de uitoefening van zijn of haar ouderschap over het kind in de weg staat, indien de authentieke akte formeel is verleden of geregistreerd zonder dat deze persoon daarbij betrokken is geweest;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Lid 1, punt a), wordt door de gerechten en andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten toegepast met inachtneming van de grondrechten en de beginselen die zijn neergelegd in het Handvest, met name het in artikel 21 opgenomen recht niet te worden gediscrimineerd.
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De erkenning van een authentieke akte tot vaststelling van de afstamming met bindende rechtsgevolgen kan worden geweigerd indien zij formeel is verleden of geregistreerd zonder dat de kinderen in de gelegenheid zijn gesteld hun mening te uiten. Indien de kinderen jonger dan 18 jaar waren, is deze bepaling van toepassing wanneer de kinderen in staat waren hun mening te vormen.
	3.	De erkenning van een authentieke akte tot vaststelling van de afstamming met bindende rechtsgevolgen kan worden geweigerd indien zij formeel is verleden of geregistreerd zonder dat het kind uit hoofde van artikel 15 in de gelegenheid is gesteld zijn mening te uiten.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 40 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De bevoegdheid van het gerecht van de lidstaat van herkomst dat de afstamming vaststelt, wordt niet getoetst. Het in artikel 31, lid 1, punt a), genoemde criterium van de openbare orde wordt niet toegepast op de bevoegdheidsregels van de artikelen 6 tot en met 9.
	De bevoegdheid van het gerecht van de lidstaat van herkomst dat de afstamming vaststelt, wordt niet getoetst.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Een authentieke akte zonder bindende rechtsgevolgen in de lidstaat van herkomst heeft dezelfde bewijskracht in een andere lidstaat als in de lidstaat van herkomst, of althans de daarmee meest vergelijkbare bewijskracht, op voorwaarde dat dit niet kennelijk strijdig is met de openbare orde van de andere lidstaat waar zij wordt overgelegd.
	1.	Een authentieke akte zonder bindende rechtsgevolgen in de lidstaat van herkomst heeft dezelfde bewijskracht in een andere lidstaat als in de lidstaat van herkomst, of althans de daarmee meest vergelijkbare bewijskracht.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Het criterium van de openbare orde, bedoeld in lid 1, wordt door de gerechten en andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten toegepast met inachtneming van de grondrechten en de beginselen die zijn neergelegd in het Handvest, met name het in artikel 21 opgenomen recht niet te worden gediscrimineerd.
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De akte is bestemd om te worden gebruikt door een kind of een wettelijke vertegenwoordiger die zich in een andere lidstaat moet beroepen op de afstammingsstatus van het kind.
	De akte is bestemd om te worden gebruikt door een kind of een wettelijke vertegenwoordiger die zich moet beroepen op de afstammingsstatus van het kind.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De lidstaten nemen, op verzoek van de wettelijk erkende ouders, ook de relatie tussen de ouders op in de Europese akte van afstamming, met inbegrip van de categorieën geregistreerd partnerschap en huwelijk.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – lid 3 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	nadere gegevens betreffende elke ouder: achterna(a)m(en) (in voorkomend geval, achterna(a)m(en) bij de geboorte), voorna(a)m(en), geboortedatum en -plaats, nationaliteit, identificatienummer (in voorkomend geval), adres;
	c)	nadere gegevens betreffende één ouder en, indien van toepassing, de andere ouder(s): achterna(a)m(en) (in voorkomend geval, achterna(a)m(en) bij de geboorte), voorna(a)m(en), geboortedatum en -plaats, nationaliteit, identificatienummer (in voorkomend geval), adres;


</Amend> 
<Amend>Amendement		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – lid 3 – punt e</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	de elementen waarop de verzoeker de afstamming baseert, met aangehecht het origineel of een afschrift van het (de) document(en) tot vaststelling van de afstamming met bindende rechtsgevolgen of tot bewijs van de afstamming;
	e)	de elementen waarop de verzoeker de afstamming baseert, met aangehecht het origineel of een afschrift van het (de) document(en) tot vaststelling van de afstamming of tot bewijs van de afstamming;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Indien een lidstaat digitale toegang geeft tot de in lid 3 bedoelde informatie, krijgt de verzoeker toegang tot een digitale versie van het in bijlage IV vastgestelde formulier.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 50 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Na ontvangst van het verzoek verifieert de autoriteit van afgifte de door de verzoeker verstrekte gegevens, verklaringen, stukken en andere bewijzen. Zij verricht ambtshalve het daartoe vereiste en in het nationale recht voorgeschreven of toegestane onderzoek, of vereist dat de verzoeker alle bewijzen overlegt die zij verder nodig acht.
	1.	Na ontvangst van het verzoek verifieert de autoriteit van afgifte de door de verzoeker verstrekte gegevens, verklaringen, stukken en andere bewijzen. Zij verricht ambtshalve het daartoe vereiste en in het nationale recht voorgeschreven of toegestane onderzoek, of vereist dat de verzoeker alle bewijzen overlegt die zij verder nodig acht voor de afgifte van de akte.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 51 – lid 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Zodra de te staven gegevens volgens het op de vaststelling van afstamming toepasselijke recht vaststaan, geeft de autoriteit van afgifte de akte volgens de in dit hoofdstuk bepaalde procedure onverwijld af. De autoriteit van afgifte gebruikt het formulier in bijlage V.
	Zodra de te staven gegevens volgens het op de vaststelling van afstamming toepasselijke recht vaststaan, geeft de autoriteit van afgifte de akte volgens de in dit hoofdstuk bepaalde procedure onverwijld en niet later dan tien dagen na ontvangst van het verzoek af. De autoriteit van afgifte gebruikt het formulier in bijlage V.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 51 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	De akte is zowel in een papieren als in een elektronische versie beschikbaar.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 52 – alinea 1 – punt h</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	h)	nadere gegevens betreffende elke ouder: achterna(a)m(en) (in voorkomend geval, achterna(a)m(en) bij de geboorte), voorna(a)m(en), geboortedatum en -plaats, nationaliteit, identificatienummer (in voorkomend geval), adres;
	h)	nadere gegevens betreffende één ouder en, indien van toepassing, de andere ouder(s): achterna(a)m(en) (in voorkomend geval, achterna(a)m(en) bij de geboorte), voorna(a)m(en), geboortedatum en -plaats, nationaliteit, identificatienummer (in voorkomend geval), adres;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 52 – alinea 1 – punt h bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	h bis)	op verzoek van de wettelijk erkende ouders, de relatie tussen de ouders, met inbegrip van de categorieën geregistreerd partnerschap en huwelijk;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 56 – lid 1 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Het bezwaar moet bij een gerecht van de lidstaat van de autoriteit van afgifte worden ingesteld, overeenkomstig het recht van die lidstaat.
	Het bezwaar moet bij een gerecht van de lidstaat van de autoriteit van afgifte worden ingesteld, overeenkomstig het recht van die lidstaat, en in voorkomend geval in samenwerking met nationale organen voor de bevordering van gelijke behandeling.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 56 – lid 2 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Indien uit de beslissing op het in lid 1 bedoelde bezwaar blijkt dat de weigering tot afgifte van de akte ongegrond was, geeft het bevoegde gerecht de akte af of zorgt zij ervoor dat de autoriteit van afgifte de zaak opnieuw behandelt en een nieuwe beslissing neemt.
	Indien uit de beslissing op het in lid 1 bedoelde bezwaar blijkt dat de weigering tot afgifte van de akte ongegrond was, geeft het bevoegde gerecht onverwijld en binnen tien dagen na zijn beslissing de akte af of zorgt het ervoor dat de autoriteit van afgifte de zaak opnieuw behandelt en een nieuwe beslissing neemt.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – lid 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het Europees elektronisch toegangspunt dat overeenkomstig artikel 4 van [de digitaliseringsverordening] op het Europees e-justitieportaal wordt ingesteld, kan worden gebruikt voor elektronische communicatie tussen natuurlijke personen of hun wettelijke vertegenwoordigers en de gerechten of andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten in verband met:
	1.	Het Europees elektronisch toegangspunt dat overeenkomstig artikel 4 van [de digitaliseringsverordening] op het Europees e-justitieportaal wordt ingesteld, kan worden gebruikt voor elektronische communicatie tussen natuurlijke personen of hun wettelijke vertegenwoordigers en de gerechten of andere bevoegde autoriteiten van de lidstaten in verband met een procedure uit hoofde van deze verordening:


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 63 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De Commissie is bevoegd om overeenkomstig artikel 64 gedelegeerde handelingen vast te stellen tot wijziging van de bijlagen I tot en met V om deze bij te werken of om daarin technische wijzigingen door te voeren.
	De Commissie is bevoegd om overeenkomstig artikel 64 gedelegeerde handelingen vast te stellen tot wijziging van de bijlagen I tot en met V om deze bij te werken of om daarin technische wijzigingen door te voeren. Voordat zij gedelegeerde handelingen vaststelt, houdt de Commissie een openbare raadpleging en neemt zij de aanbevelingen van andere relevante belanghebbenden in acht.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 67 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 67 bis	

	
	Ondersteunende maatregelen

	
	1. De Commissie stelt richtsnoeren op voor de toepassing en handhaving van deze verordening, die zes maanden vóór de in artikel 72 genoemde toepassingsdatum beschikbaar zijn.

	
	2. De Commissie beoordeelt en actualiseert de in lid 1 bedoelde richtsnoeren om de twee jaar, onder meer rekening houdend met de ervaring die is opgedaan met de toepassing en handhaving van deze verordening, met de praktijken die zijn ontwikkeld door de nationale administratieve en rechtsstelsels en met relevante jurisprudentie van het Hof van Justitie.

	
	3. De lidstaten verstrekken gemakkelijk toegankelijke en gebruiksvriendelijke informatie over de onder deze verordening vallende procedures, onder meer via een openbare website.

	
	4. De lidstaten organiseren met steun van de Commissie en het Europees netwerk voor justitiële opleiding opleidingen voor alle betrokken beroepsbeoefenaren, met name rechters, advocaten en overheidsambtenaren.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 69 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Onverminderd lid 1 aanvaarden de lidstaten een authentieke akte die in de lidstaat van herkomst geen bindende rechtsgevolgen maar wel bewijskracht heeft, op voorwaarde dat dit niet kennelijk strijdig is met de openbare orde van de lidstaat waar aanvaarding wordt verlangd.
	Onverminderd lid 1 aanvaarden de lidstaten een authentieke akte die in de lidstaat van herkomst geen bindende rechtsgevolgen maar wel bewijskracht heeft.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Uiterlijk [vijf jaar vanaf de datum waarop deze verordening van toepassing wordt] dient de Commissie bij het Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité, op basis van door de lidstaten verstrekte gegevens, een verslag in over de toepassing van deze verordening, waarin onder meer de eventuele praktische problemen die zich hebben voorgedaan, worden geëvalueerd. Dat verslag gaat zo nodig vergezeld van een wetgevingsvoorstel.
	1.	Uiterlijk [drie jaar vanaf de datum waarop deze verordening van toepassing wordt] en daarna elke vier jaar dient de Commissie bij het Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité, op basis van door de lidstaten verstrekte gegevens, een verslag in over de toepassing van deze verordening, waarin onder meer de overeenkomsten en verschillen tussen de lidstaten en eventuele praktische problemen die zich hebben voorgedaan, worden geëvalueerd. In het verslag wordt de uitvoering van deze verordening beoordeeld, waarbij met name wordt geanalyseerd of het non-discriminatiebeginsel al dan niet wordt nageleefd. Dat verslag gaat zo nodig vergezeld van een wetgevingsvoorstel waarin ook artikel 21, lid 2, VWEU als rechtsgrondslag wordt beoordeeld.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – lid 2 – punt -a (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	-a)	het aantal uit hoofde van deze verordening ingediende verzoeken tot erkenning van afstamming;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – lid 2 – punt a bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	het aantal gevallen waarin de erkenning van een rechterlijke beslissing of van een authentieke akte tot vaststelling van de afstamming werd geweigerd op grond van de samenstelling van het gezin, met name gezinnen met ouders van hetzelfde geslacht, transgenderouders, alleenstaande ouders of meerouders;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – lid 2 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	het aantal verzoeken om betwisting van de inhoud van een authentieke akte die in de lidstaat van herkomst geen bindende rechtsgevolgen maar wel bewijskracht heeft, en het aantal gevallen waarin de verzoeker in het gelijk is gesteld;
	c)	het aantal verzoeken om betwisting van de inhoud van een authentieke akte die in de lidstaat van herkomst bewijskracht heeft, en het aantal gevallen waarin de verzoeker in het gelijk is gesteld;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	De Commissie brengt een gestructureerde dialoog tot stand met relevante belanghebbenden, met name met maatschappelijke organisaties, om bij te dragen aan de voorbereiding van het in lid 1 bedoelde evaluatieverslag.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – vak 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7. De andere ouder

7.1. Achterna(a)m(en)*:……………………………………………………………………………………………….

7.2. Voorna(a)m(en)*:……………………………………………………………………………………………
7.3. Geboortedatum (dd/mm/jjjj)*: …………………………………………………………………………….
7.4. Geboorteplaats (indien beschikbaar): ……………………………………………………………………………….
7.5. Identiteitsnummer of socialezekerheidsnummer (indien van toepassing en beschikbaar): ………………………………….
7.6. Adres* (indien beschikbaar)
7.6.1. Straat en nummer/postbus*:
…………………………………………………………………………………………………………………
7.6.2. Postcode en plaats*: …………………………………………………………………………………………………………………
7.6.3. Land*
[ ]  België [ ]  Bulgarije [ ]  Tsjechië [ ]  Duitsland [ ]  Estland [ ]  Ierland [ ]  Griekenland [ ]  Spanje [ ]  Frankrijk
[ ]  Kroatië [ ]  Italië [ ]  Cyprus [ ]  Letland [ ]  Litouwen [ ]  Luxemburg [ ]  Hongarije [ ]  Malta [ ]  Nederland
[ ]  Oostenrijk [ ]  Polen [ ]  Portugal [ ]  Roemenië [ ]  Slovenië [ ]  Slowakije [ ]  Finland [ ]  Zweden
[ ]  Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..…………………………………….............

	7. De andere ouder(s), indien van toepassing
7.1. Achterna(a)m(en)*:……………………………………………………………………………………………….
7.2. Voorna(a)m(en)*:……………………………………………………………………………………………
7.3. Geboortedatum (dd/mm/jjjj)*: …………………………………………………………………………….
7.4. Geboorteplaats (indien beschikbaar): ……………………………………………………………………………….
7.5. Identiteitsnummer of socialezekerheidsnummer (indien van toepassing en beschikbaar): ………………………………….
7.6. Adres* (indien beschikbaar)
7.6.1. Straat en nummer/postbus*:
…………………………………………………………………………………………………………………
7.6.2. Postcode en plaats*: …………………………………………………………………………………………………………………
7.6.3. Land*
[ ]  België [ ]  Bulgarije [ ]  Tsjechië [ ]  Duitsland [ ]  Estland [ ]  Ierland [ ]  Griekenland [ ]  Spanje [ ]  Frankrijk
[ ]  Kroatië [ ]  Italië [ ]  Cyprus [ ]  Letland [ ]  Litouwen [ ]  Luxemburg [ ]  Hongarije [ ]  Malta [ ]  Nederland
[ ]  Oostenrijk [ ]  Polen [ ]  Portugal [ ]  Roemenië [ ]  Slovenië [ ]  Slowakije [ ]  Finland [ ]  Zweden
[ ]  Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..…………………………………….............



<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Horizontaal amendement. Indien het amendement wordt aangenomen, moet de formulering in alle bijlagen worden aangepast.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage II – vak 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8. De andere ouder
8.1. Achterna(a)m(en)*:……………………………………………………………………………………………….
8.2. Voorna(a)m(en)*:……………………………………………………………………………………………
8.3. Geboortedatum (dd/mm/jjjj)*: …………………………………………………………………………….
8.4. Geboorteplaats (indien beschikbaar): ……………………………………………………………………………….
8.5. Identiteitsnummer of socialezekerheidsnummer (indien van toepassing en beschikbaar): ………………………………….
8.6. Adres* (indien beschikbaar)
8.6.1. Straat en nummer/postbus*: ………………………………………………………………………………………………………………… 
8.6.2. Postcode en plaats*: …………………………………………………………………………………………………………………
8.6.3. Land* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] 
Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..…………………………………….............
	8. De andere ouder(s), indien van toepassing
8.1. Achterna(a)m(en)*:……………………………………………………………………………………………….
8.2. Voorna(a)m(en)*:……………………………………………………………………………………………
8.3. Geboortedatum (dd/mm/jjjj)*: …………………………………………………………………………….
8.4. Geboorteplaats (indien beschikbaar): ……………………………………………………………………………….
8.5. Identiteitsnummer of socialezekerheidsnummer (indien van toepassing en beschikbaar): ………………………………….
8.6. Adres* (indien beschikbaar)
8.6.1. Straat en nummer/postbus*: ………………………………………………………………………………………………………………… 
[bookmark: _GoBack]8.6.2. Postcode en plaats*: …………………………………………………………………………………………………………………
8.6.3. Land* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ]
Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..…………………………………….............


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Horizontaal amendement. Indien het amendement wordt aangenomen, moet de formulering in alle bijlagen worden aangepast.
</Amend>

<Amend>Amendement		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage III – vak 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3. Authentieke akte
3.1. Details van de authentieke akte
3.1.1. Datum (dd/mm/jjjj) waarop de authentieke akte werd verleden in de lidstaat van herkomst*:
…………………………………………………………………………………………………………………....
3.1.2. Datum (dd/mm/jjjj) waarop de authentieke akte werd geregistreerd in de lidstaat van herkomst (indien van toepassing)*:
…………………………………………………………………………………………………………………....
3.1.3. Referentienummer van de authentieke akte*: …………………………………………………………………………………………………………………….
3.1.4. Referentienummer in het register (indien van toepassing): …………………………………………………………………………………………………………………….
3.2. De authentieke akte toont het volgende aan*:
3.2.1. [ ]  Afstamming
3.2.1.1. [ ]  van één ouder
3.2.1.2. [ ]  van de andere ouder
3.2.1.3. [ ]  van beide ouders
3.2.2. [ ]  Erkenning van vaderschap
3.2.3. [ ]  Erkenning van moederschap
3.2.4. [ ]  Toestemming
3.2.4.1. [ ]  van het kind
3.2.4.2. [ ]  van de moeder
3.2.4.3. [ ]  van de vader
3.2.4.4. [ ]  van de echtgeno(o)t(e)
3.2.4.5. [ ]  van de geregistreerde partner
3.2.4.6. [ ]  van de feitelijke partner
3.2.4.7. [ ]  andere: gelieve te specificeren
3.2.5. [ ]  Overige (gelieve te specificeren)*: ………………………………………………………………………………….

	3. Authentieke akte
3.1. Details van de authentieke akte
3.1.1. Datum (dd/mm/jjjj) waarop de authentieke akte werd verleden in de lidstaat van herkomst*:
…………………………………………………………………………………………………………………....
3.1.2. Datum (dd/mm/jjjj) waarop de authentieke akte werd geregistreerd in de lidstaat van herkomst (indien van toepassing)*:
…………………………………………………………………………………………………………………....
3.1.3. Referentienummer van de authentieke akte*: …………………………………………………………………………………………………………………….
3.1.4. Referentienummer in het register (indien van toepassing): …………………………………………………………………………………………………………………….
3.2. De authentieke akte toont het volgende aan*:
3.2.1. [ ]  Afstamming
3.2.1.1. [ ]  van één ouder
3.2.1.2. [ ]  van de andere ouder(s), indien van toepassing
3.2.1.3. [ ]  van de ouders
3.2.2. [ ]  Erkenning van vaderschap
3.2.3. [ ]  Erkenning van moederschap
3.2.4. [ ]  Toestemming
3.2.4.1. [ ]  van het kind
3.2.4.2. [ ]  van de moeder
3.2.4.3. [ ]  van de vader
3.2.4.4. [ ]  van de echtgeno(o)t(e)
3.2.4.5. [ ]  van de geregistreerde partner
3.2.4.6. [ ]  van de feitelijke partner
3.2.4.7. [ ]  andere: gelieve te specificeren
3.2.5. [ ]  Overige (gelieve te specificeren)*: ………………………………………………………………………………….



<TitreJust>Motivering</TitreJust>
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</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage IV – vak 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6. Gegevens van de andere ouder
6.1. Achterna(a)m(en) en voorna(a)m(en)*: ……………………………………………………………………………………………………………………
6.2. Achterna(a)m(en) bij geboorte (indien verschillend van punt 6.1.):
……………………………………………………………………………………………………………………
6.3. Geboortedatum (dd/mm/jjjj) en -plaats*: …………………………………………………………………………………………………………………..
6.4. Nationaliteit* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Andere (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..……………………………………........... [ ] Onbekend
6.5. Identificatienummer14: …...………………………………………………………………………………
6.5.1. Nationaal identiteitsnummer: ………………………………………………………………………………
6.5.2. Socialezekerheidsnummer: …………………………………………………………………………………
6.5.3. Belastingnummer: ….…………………………………………………………………………………………
6.5.4. Ander (gelieve te specificeren): ………………………………………………………………………………….
6.6. Adres
6.6.1. Straat en nummer/postbus*: ………………………………………………………………………………………………………………….
6.6.2. Postcode en plaats*: …………………………………………………………………………………….
6.6.3. 6.4. Land* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): ……………………………………………………………………….…….
6.7 Contactgegevens*
6.7.1. Tel.: ..……………………………………………………………………………………….……..
6.7.2. E-mail: ..………………………………………………………………………………………….………
	6. Gegevens van de andere ouder(s), indien van toepassing
6.1. Achterna(a)m(en) en voorna(a)m(en)*: ……………………………………………………………………………………………………………………
6.2. Achterna(a)m(en) bij geboorte (indien verschillend van punt 6.1.):
……………………………………………………………………………………………………………………
6.3. Geboortedatum (dd/mm/jjjj) en -plaats*: …………………………………………………………………………………………………………………..
6.4. Nationaliteit* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Andere (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..……………………………………........... [ ] Onbekend

6.5. Identificatienummer14: …...………………………………………………………………………………

6.5.1. Nationaal identiteitsnummer: ………………………………………………………………………………
6.5.2. Socialezekerheidsnummer: …………………………………………………………………………………
6.5.3. Belastingnummer: ….…………………………………………………………………………………………

6.5.4. Ander (gelieve te specificeren): ………………………………………………………………………………….
6.6. Adres
6.6.1. Straat en nummer/postbus*: ………………………………………………………………………………………………………………….
6.6.2. Postcode en plaats*: …………………………………………………………………………………….
6.6.3. 6.4. Land* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): ……………………………………………………………………….…….
6.7 Contactgegevens*
6.7.1. Tel.: ..……………………………………………………………………………………….……..
6.7.2. E-mail: ..………………………………………………………………………………………….………
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</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage V – vak 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.2 Gegevens over de andere ouder

6.2.1. Achterna(a)m(en) en voorna(a)m(en)*: …………………………………………………………………………………………
6.2.2. Achterna(a)m(en) bij geboorte (indien verschillend van punt 6.2.1.): ………………………………………..…………………………………………………………..………
6.2.3. Geboorteplaats en -datum (dd/mm/jjjj) (plaats/land (ISO-code))*: ……………………………………………………………………………………………………………
6.2.4. Nationaliteit* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): ………...……………………………………….…………………. [ ] Onbekend
6.2.5. Identificatienummer*
6.2.5.1. Nationaal identiteitsnummer: ……………………………………………………..……………………………………………..………
6.2.5.2. Socialezekerheidsnummer: ……………………………………………………………………………………………………………
6.2.5.3. Belastingnummer: ……………………………………………………………………...…………………………………….
6.2.5.4. Nummer geboorteakte: …..…………………………………….…….…………………………………………………..………..
6.2.5.5. Ander (gelieve te specificeren): ……………………………………………………………………………………………………………
6.2.6. Huidig adres*

6.2.6.1. Straat en nummer/postbus*: ………………………………………………………………………………………………………………….
6.2.6.2. Postcode en plaats*: ……………………………………………………………………………………………………………
6.2.6.3. Land* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..……………………………………...
6.2.7. Recht dat van toepassing is op de vaststelling van de afstamming ten aanzien van de andere ouder*

6.2.7.1. Land* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..……………………………………...
6.2.7.2. Aanknopingspunt voor de bepaling van het toepasselijke recht*
6.2.7.2.1. [ ] artikel 17, lid 1, van Verordening (EU) 20XX/X (recht van de staat waar de persoon die bevalt haar gewone verblijfplaats heeft ten tijde van de bevalling)
6.2.7.2.2. [ ] artikel 17, lid 1, van Verordening (EU) 20XX/X (recht van de staat van geboorte van het kind)
6.2.7.2.3. [ ] artikel 17, lid 2, van Verordening (EU) 20XX/X (recht van de staat van nationaliteit van een van de ouders)
6.2.7.2.4. [ ] artikel 17, lid 2, van Verordening (EU) 20XX/X (recht van de staat van geboorte van het kind)
6.2.7.3. [ ] Het toepasselijke recht is dat van een staat met meer dan één rechtssysteem (artikel 23 van Verordening (EU) 20XX/X). Vermeld in voorkomend geval de territoriale eenheid: ……………………………………………………………………………………………………………
	6.2 Gegevens over de andere ouder(s), indien van toepassing
6.2.1. Achterna(a)m(en) en voorna(a)m(en)*: …………………………………………………………………………………………
6.2.2. Achterna(a)m(en) bij geboorte (indien verschillend van punt 6.2.1.): ………………………………………..…………………………………………………………..………
6.2.3. Geboorteplaats en -datum (dd/mm/jjjj) (plaats/land (ISO-code))*: ……………………………………………………………………………………………………………
6.2.4. Nationaliteit* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): ………...……………………………………….…………………. [ ] Onbekend
6.2.5. Identificatienummer*

6.2.5.1. Nationaal identiteitsnummer: ……………………………………………………..……………………………………………..………

6.2.5.2. Socialezekerheidsnummer: 
……………………………………………………………………………………………………………
6.2.5.3. Belastingnummer: ……………………………………………………………………...…………………………………….
6.2.5.4. Nummer geboorteakte: …..…………………………………….…….…………………………………………………..………..
6.2.5.5. Ander (gelieve te specificeren): ……………………………………………………………………………………………………………
6.2.6. Huidig adres*

6.2.6.1. Straat en nummer/postbus*: ………………………………………………………………………………………………………………….
6.2.6.2. Postcode en plaats*: ……………………………………………………………………………………………………………
6.2.6.3. Land* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..……………………………………...
6.2.7. Recht dat van toepassing is op de vaststelling van de afstamming ten aanzien van de andere ouder*

6.2.7.1. Land* [ ] België [ ] Bulgarije [ ] Tsjechië [ ] Duitsland [ ] Estland [ ] Ierland [ ] Griekenland [ ] Spanje [ ] Frankrijk [ ] Kroatië [ ] Italië [ ] Cyprus [ ] Letland [ ] Litouwen [ ] Luxemburg [ ] Hongarije [ ] Malta [ ] Nederland [ ] Oostenrijk [ ] Polen [ ] Portugal [ ] Roemenië [ ] Slovenië [ ] Slowakije [ ] Finland [ ] Zweden [ ] Ander land (gelieve de ISO-code te vermelden): …..…………………………..……………………………………...
6.2.7.2. Aanknopingspunt voor de bepaling van het toepasselijke recht*

6.2.7.2.1. [ ] artikel 17, lid 1, van Verordening (EU) 20XX/X (recht van de staat waar de persoon die bevalt haar gewone verblijfplaats heeft ten tijde van de bevalling)

6.2.7.2.2. [ ] artikel 17, lid 1, van Verordening (EU) 20XX/X (recht van de staat van geboorte van het kind)

6.2.7.2.3. [ ] artikel 17, lid 2, van Verordening (EU) 20XX/X (recht van de staat van nationaliteit van een van de ouders)
6.2.7.2.4. [ ] artikel 17, lid 2, van Verordening (EU) 20XX/X (recht van de staat van geboorte van het kind)
6.2.7.3. [ ] Het toepasselijke recht is dat van een staat met meer dan één rechtssysteem (artikel 23 van Verordening (EU) 20XX/X). Vermeld in voorkomend geval de territoriale eenheid: ……………………………………………………………………………………………………………
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